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Րանսւսիր. գիտ. դոկտոր Ա. Ս. ՄԱՐԳԱՐՅԱն 

Դեռև и V դարում՝ հույն քերական Ղիոնիս ո и Թրակացու (էՔերականական 

արվեստյ> ( „ I етМЭД ") աշխատության Հայերեն թարգմանության 

մեջ առաջին անգամ գործ է ածվել հ ա ր ա ն ո ւ ն (<Հ յարանուն) անվանումը՝ հու-

նարենի — а р и т ц с ^ ( — р а г а ՛ «հար, ^/г^Д>-( ֊ОПОГПа «անուն») բառի ուղղակի 

ււ/աւոճեն\մամ.բ։ Այնտեղ «Յաղագս անուանЯ բաժնում անվան երկու տեսակ է 

նշվում. «Եւ տեսակք են երկուք, նախագաղափար ե ածանցական, ել է նա-

խագաղափարն, որ ըստ առաջին գաղափարին կոչեցալ, հիբար եր1յ|ւր ել ա-

дանցական} որ յայլմէ զսեռութիւնն ընկալուլ, որպիսի Ь г 1 | г ш ф & : Ել տեսակք 

են ածանցէ ական ^ ֊ացն եւթն, հայրանուանական, ստացական, բաղդատա-

կան, գերադրական, փաղաքշական, յ ա ր ա ն ո ւ ն լ ընդգծումն իմն է—Ա. Մ •՝), բա-

յած ա կանո ՚ ։ 

Այսւգիսով՝ հույն քերականի պատկերմամբ հարանունը ածանցման մի 

յո ես ակ է, որի դեպքում նույն ածանցի հարակցմամբ ձևով նման բառեր են 

կազմվում. «Յարանուն է որ յար յանուն քերդոցեալ է, որպիսի ш ] и ф Б ш ՝ л , 

} ս ա ւ ի ւ ն ա ն » 2 : ֊Ըստ որում, ինչպես նաև բերված օրինակներն են ցույց տալիս, 

л չ թե բոլոր, այլ հնչմամբ իրար մոտ բառեր կազմող ածանցներն են հարա-

նուն կոչվում։ Նույնն է հաստատում Я՝. Ավետիք յան ը, գրելով. (ГՅարանուն 

կըոէ հին քերականը այն մասնիկն որ կը ցուցանէ մէկ յարում մը, հավէս 

մը ան ՛բանին որ նախատիպը կը նշանակէ, որ ետքը ըսվեցալ յ ա ր ո ղ ա կ ա հ 

ե ՛ զ ե ղ ծ ա կ ա ն , և ասոնք են ն ա ն (գինեճան, դաւաճան, տիրաճան, խրախճան), 

<1էտ կամ ւ)ոա (ախտաժէտ, խելաժէտ, նենգաժէտ կամ նենգաժոտ, որկրա-

•ժէտշոտ (լեզուաշոտ, պագշ՛ոտ 

Րայց հարանունը այլ կերպ են ըմբռնել ու մեկնաբանել Ղիոնիսոս Թրա-

կացու քերականության հայ մեկնիչները. Ղավիթը, Անանուն Մեկնիչը, Մով֊ 

и ես Քերդողը* անվան նույնպես երկու տեսակ (նախագաղափար և ածանցա-

կան) ընդունելով և հարան՛ունը նույնպես ածանցման տեսակ համարելով 

անտեսել են բառերի նմանահնչունոլթյան (СОЗВУЧИЙ) հանգամանքը և հարցը 

«քննելЯ, եթե կարելի է ասել, վերացականի ու թանձրացականի, ընդհանուրի 

ու մասնավորի փոխհարաբերության տեսակետից։ Հմմտ. <гՅարանուն է, յա-
ռաքինութենէ առաքինի և ի խրախամտութենէ՝ խրախճա ն» (Դ ավիթ), а-Վեցե֊ 

րորդ տեսակ ածան ցանցն է յարանունաբար, որպիսի ի տիրութենէ տիրիճան 

ե ղխրախճանտ ւթիւնն ճանաչելով՝ խրախճանէ {Անանուն Մեկնիչ), «Յարա-

1 Н. А д о н ц, Дионисии Фракийский и армянские толкователи, СПб., 1915, Էէ 13։ 
2 Նույն տեղում, Էջ 15—16։ 

3 %, Ավետիք յան, Քերականութիւն հայկական, Վենետիկ, 1Տ1Տ, Էէ 235։ 

4 Տե' и Գ. Ջահուկյան, Քերականական ե ուղղագրական աշխատությունները հին և 

•ւհէն-սդարյան Հայաստանում, Երևան, 1.954, Էջ 121—169։ 



Ա. Ս. Մ ար գար լան 

նուն է յիշխանութենէ' իշխան, յաջողութենէ՛ աջող, ի զօրութենէն՛ զօրաւորу 

ի մեծութենէն՛ մեծ)) (Մովս ես Քերղող)»։ 

Այս րմրռնումն էի սակայն, հետագայում ըստ էության տարածում չի 

գտնում։ Ստ. Սյունեցու մեկնության մեջ յ ա 1411 ն ա ն ը պարզապես Հիշատակ-

վում է որպես ածանցման մի տեսակ, իսկ Համամ Արևելցու «Վերլուծութիւն 

քերականին» երկում բացառվում է ամբողջապես: 

Դրանից Հետո մինչև մեր օրերր Հայ լեզվաբանական գրականության մեշ 

Հարան ուն ր չի ճանաչվել իբրև լեզվական իրողություն և բնականաբար նաև 

ուսումնասիրության ֊Հետ աղոտ ութ յան նյութ չի դարձել։ Բոլոր դեպքերում 

այն Համարվել է անցյալին վերաբերող երևույթ և Նոր Հայկազյան բառարանի 

բացատրությամբ նշանակել է 7 . (ГՅարակից րնդ այլ անուն՛ իբր՝ բարդեալ 

կամ ածանցեալ քերականօրէն ի նոյն անուանէ», 2. «՚Տեսակ ածանցանցն»* 

3. ((Ըստ տրամաբանից նմանաւոր անուն ենթ ակայի ուն ա կութ ե ան կամ որա — 

կութեան իրիւ» և 4. (XԱնուն յար և նման կամ յարմար իրին»1*։ 

Եվ ոչ պատ աՀ ական որ են ժ ամ անակակից Հայերենի բառարաններում 

հարանուն ( <Հյարանուն)֊ը և նրանից բաղադրված' К шг.ш նուն ա բ Ա1 ր ( <Հ յա-

րանունաբար), Яш բանունակի ( յարանունակի), К ա г ա նո ւնա պ ե ս ( <Հյարա-

նունապէս), հա րւսնունՈնр 1Ուն ( <Հ յարանունութիւն )... բառերը դիտվում են 

իբրև Հնացած, գործածությունից դուրս մղված բառերի։ Րայց այստեղ իսկ 

Հարկ է նշել, որ այն, ինչ մեզանում Հնացած կամ գուցե և ավելորդ, մեր-

ժելի է Համարվել, ուրիշների կողմից ճանա}վում ու ներկայացվում է իբրև 

լեզվական, մանավանդ գործնական մեծ կարևորություն ունեցող երևույթ 

Ռուսերենի Հարանուններն, օրինակ, Հատկապես վերջին երկու տասնամյա-

կում Հատուկ քնն ութ յան նյութ են դարձել։ Նրանք ոչ միայն իրենց բն ութա-

դիրն են ստացել Հանրագիտարաններում^, լեզվաբանական բառարաններում^, 

ուսումնական ձեռնարկներում^^, այլև շատ ու շատ կողմերով լուսաբանվել 

են մեծ ու փոքր ծավալի մի շարք Հոդվածներում և ուսումնասիրու-

թյուններում^։ Հարանունների մասին զրվել են առանձին աշխատություն-

5 Н. А д о н ц , նշվ. աշխ., էջ 106, 142, 171։ 
6 Տե՛ս аՆոր բառգիրք հայկազեան լեզուի», Հատ. I I , Վենետիկ, 1837, Էօ 345։ Ի դես/Ւ 

Առձեռն բառարանն էլ երեք իմաստ է նշում. «1. մէկ բանէն առած անուն:֊ 2. գոյականէն-

անուն առած ածականըւ֊Յ. բանին յարմար անուն» (տե՛ս 2-րդ տպագրութ {ուն ո, Վենետիկդ 

1865, էջ 588), որից երևում է, որ բառարանագիրներս անգամ միատեսակ չեն բացատրել Հա»-

բան ուն ր։ 

7 Տես, օրինակ, Ս տ. Մալխ աս յանց, Հայերեն բացատրական բառարան, Հատ. III > 

Երևան, 1944, էջ 397, <гժամանակակից Հայոց լեզվի բացատրական բառարանл, Հատ. 1И> 

Երևան, 1974, էջ 319։ 

8 Մեր օրերուս Հայերենի Հարանունների մասին առաջինը խոսք է բացել Վ. Բաղդասար ֊ 

յանը, 1977 թ. ապրիլից «Գրքերի աշխարհում» տպագրելով մի Հոգվածաշար, որ, չսնշուշտ» 

ուշագբության է արժանի։ 

9 Տե՛ս, օր/ւեա//,«Большая советская энциклопедия», т. 19, М., 1975, էշ 6671 

10 Տե՛ս, օրինակ, О. С. А х м а н о в а, Словарь лингвистических терминов, М . , 
1969, էշ 313։ 

н Տե՛ս м . И. Ф о м и н а , Лексика современного русского языка, М., 1973^ էշ 63— 

66, Д. Н. Ш м е л е в , Современный русский язык, М., 1977, Էշ 231—232: 

12 Տե՛ս О. В. В и ш н я к о в а , К вопросу о паронимах («Русский язык в школе» , 
1964, № 3) ; ն ո ւ յ ն ի ՝ Паронимы в русском языке, М., 1974; նույնի՝ О проблемах паро-
нимии (ВЯ, 1978, № 4, Էշ 96-106)• Н. П. К о л е с н и к о в , Паронимия в современном 
русском языке («Русский язык в школе», 1961, № 3) և այլն։ 
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ներ ք ինչպես նաև որոշակի քայլեր են արվել Համապատասխան բառարան-

ներ ստեղծելու ուղղությամբս։ 

րայց, այսուՀանդերձ, ինչպես Հենց իրենք ռուս լեզվաբաններն են վկա-

ւում, ոչ միայն ((Հարանունության երևույթն Է տակավին անբավարար լուսա-

բանված գրականության մեջ», այլև մի մ ի ա սնական տեսակետ կամ Հայացք 

չի մշակված նրա վերաբերյալ, և Հրապարակի վրա խիստ իշխող են իրարա-

մերժ ու Հակասական կարծիքները1®/ 

Ամենից առաջ՛ ի՞նչ Է Հարանունը իբրև այդպիսին։ Ռուս լեզվաբանները 

յլա տարբեր կերպ են ըմբռնում ու բացատրում. ոմանք (0* Վ. Վիշնյւսկովաէ 

Մ. Ի. Ֆ ո մինա) Հարանուն են կոչում Հնչմամբ (արտաքին Հնչյունական կազ-

մով) իրար մոտ միայն Համարմատ նույն արմատից կազմված բառերը, որոն-

ցից մեկը կարող Է սխալմամբ գործածվել մյուսի փոխարեն Հօրինակ՛ 

о с т а т к и — о с т а н к и , а б о н е н т — а б о н е м е н т , д и п л о м а т — д и п л о м а н т . . . ) , իսկ 
ոմանք (Ն, Պ. Կոլեսնիկով, Ա. Ա, Եվգրաֆովա ) Հարանուն են կոչում Հընդ-

Հանրապես Հնչմամբ մոտ բոլոր բառերը»16 (օրինակ՚ апеллировать—ОПерИ-

р о в а т ь , з а в е д о в а т ь — з а в и д о в а т ь ) ։ Այդ պատճառով, Հասկանալի Է, Հարա-

նունների որոշման Համար նրանք նույնպես տարատեսակ չափանիշներ են 

առաջադրում} Հարանունները բնութագրում ոչ եիշտ միատեսակ Հատկանիշ-

ներով, ինչպես նաև նշում զանազան տարբերություններ մի կողմից' Հարա-

նունների և մյուս կողմից' Համանունների (նույնանունների), Հոմանիշների 

Լ Համանիշն երի у նույն անիշն երիյ, Հականիշների միջև։ 

նման տարըմբռնումներն ու տարակարծությունները (որ, անշուշտ, ան-

խուսափելի արդյունքն են երևույթի դեռևս ոչ բավարար ուսումնասիրության) 

մի կողմ թողնելով, նախ' այն Հարցն ենք ուզում առաջ քաշած էին ել, թե Հա-

րանուններն, իբրև լեզվական իրա կութ յուն, որչափ են Հատուկ Հայերենին, 

որի վաղ շրջանի քերականություններում դեոևս, ինչպես տեսանք, քւաոսնսւս 

Հ ա սկաց ություն-անվան ումն է՛ գործածվել, և ապա' ուղում ենք պ արզած լի-

նել, թե Հարանունների և դրանց ամբողջ Համակարգի' Հա ր ան ուն ութ / ան, 

ուս ումն ա սի բութ յուն ը, որքանո վ է անՀրաժեշտ և ունի՞ արդյոք տեսական ու. 

գործնա՛կան նշանակություն յ թե ոչ։ Պատասխանելու Համար այդ Հարցերին, 

պետք է ամենից առաջ որոշել, թե ի՞նչ և ինչպիս Ի < 
ատկանիշներով ու ա֊ 

ռանձնաՀատ կություններով է բն որոշվում Հարանունն իբրև լեզվա կ ան երե-

վույթ։ Հարանունըէ անշուշտ, մեկն է լեզվական այն իրողություններից, որոնց 

բնույթն ու էողթյոլքյը որոշվում է բառի իբրև լեզվի Հիմնական իմաստային 

միավորի, ձևի արտաքին Հնչյունական կազմի, և բովանդակության՝ ներքին 

իմաստային կողմի, կապով ու Հարաբերությամբ։ Այդ տեսակետից էլ բառե-

րը, ինչպես Հայտնի է, լինում են հ ա մ ա ն ո ւ ն ն ե ր կամ ն ո ւ յ ն ա ն ո ւ ն ն ե ր (ОМО-

13 Տե՛ս А. П. К р и т е н к о , Паронимия и ее роль в русском языке (автореф. канд. 
дисс.) , Киев , 1974; А. А. Е в г р а ф о в а , Паронимия в современном русском языке 
(автореф. канд. дисс.) , Киев, 1975. 

и Տե՛ս Ю. А. Б е л ь ч и к о в а и М. С. П а н ю ш е в а , Трудные случаи употреб-
ления од покоренных слов русского языка, М., 1968; Н. П. К о л е с н и к о в , Словарь 
паронимов русского языка, Тбилиси, 1971. 

15 Տե՛ս, օրինակ, А. А. Е в г р а ф о в а , նշվ. աշխ., էշ 3։ О. В. В и ш н я к о в а , О 
проблемах етарономии (ВЯ, 1978, № 4, էշ 98)։ 

16 Տե՛ս, օրինակ, Д . Н . Ш м е л е в , նշվ. աշխ., էշ 231։ 
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НИМЫ),"հոմանիշներ ( синонимы) , հականիշներ (аНТОНОМЫ) և հարանուն-
ներ ( п а р о н и м ы ) , որոնք, սակայն, մեզանում դեռևս ճանաչում չեն գտել և, 

բնականաբար, չեն ներկայացվել նրանց Հետ՚ մի րնդՀանուր շարքում։ Ըստ 

որում, եթե Համանունները (նույնանունները) ձևով նույն, այսինքն՛ նույն 

Հնչյունական կազմն ունեցող, իսկ իմաստով տարբեր, այսինքն՚ այլ՛ իմաստ 

արտաՀայտող բառերն են (Հմմտ. օրինակ՛ ա յ ր «տղամարդ» — ա յ ր «քարան-

ձավ», կու յս «կողմ» — կ ո ւ յ ս «աղջիկ», հ ի մ ն «Հիմք» — հ ի մ ն « Г И М Н » ևն)3 եթե 

Հոմանիշները (ներառյալ նաև ն ույն անիշն երը) ձևով տարբեր, այսինքն՝ այլ 

Հնչյունական կազմ ունեցող, իսկ իմաստով նույն կամ մոտ, այսինքն միա-

տեսակ կամ իրար շատ մոտ իմաստ արտաՀայտող բառերն են (Հմմտ. օրի-

նակ' պ ա տ ո ւ հ ա ն — լ ո ւ ս ա մ ո ւ տ , գ ն ւ ս լ — ե ր թ ա լ , ձի — ն ժ ո ւ յ գ — ե ր ի վ ա ր , ն ո ր ի ց — 

դ ա ր ձ յ ա լ — կ ր կ ի ն — է լի — վ ե ր ս տ ի ն , մ տ ա ծ ե լ - խ ո ր հ ե լ — խ ո ր հ ր դ ա ծ ե լ — խ ո կ ա լ — 

մ տ ո ր ե լ — մ ի տ ք ՛ ա ն ե լ են), եթե Հականիշները նույնպես ձևով տարբեր, բայց 

Հակադիր իմաստ արտաՀայտող բառերն են (Հմմտ. օրինակ' գ ի շ ե ր — ց ե ր ե կ , 

մ ե ծ — փ ո ք ր , շ ա տ — քիշ» ա ջ — ձ ա խ , լ ո ւ յ ս — խ ա վ ս ւ ր , բ ե ր ե լ — տ ա ն ե լ , ի ջ ն ե լ — 

բ ա ր ձ ր ա ն ա յ , ներս — դուրս ևն)^, ապա Հարանունները իրենց արտաքին Հնչյու-

նական կազմով կամ ձևով իրար բավական նման կամ խստորեն մոտ, իսկ 

իմաստով սերտ Հարաբերակից բառերն են, ինչպես, օրինակ' ւ ս ր հ ե ս ա — ա ր -

վ ե ս տ , բ ա ժ ա ն ո ւ մ — բ ա ժ ա ն մ ո ւ ն ք , գ ո ր ծ ո ն — գ ո ր ծ ո ւ ն , գ ո ր ծ ո ւ ն ո ւ թ յ ո ւ ն — գ ո ր ծ ո ւ -

ն ե ո ւ թ յ ո ւ ն , դ ա ս ե լ — դ ա ր ս ե լ , ե ր կ ա թ յ ա — ե ր կ ա թ ե , զ գ ա յ ութ յ ո ւ ն — զ գ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , 

խ ա բ ե ո ւ թ յ ո ւ ն — խ ա բ ե բ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն , կ տ ր ի ն — կտրիշ , հ ա մ ա ր ե լ — հ ա մ ր ե ք , վ ե ր ա -

բ ե ր ե լ — վ ե ր ա բ ե ր վ ե լ , ց ո ւ ց ո ւ մ — ց ո ւ ց մ ո ւ ն ք , տ ե ղ ի տ ա լ — տ ե ղ ի ք տւսլ և այլն, 

և ազն: 

Բերված օրինակներից ևս կարելի Է նկատել, որ Հարանունները իրենց 

արտաքին հնչյունական կազմով կամ րնդՀանուր ձևաբանական կառուցված-

քով և ներքին իմաստային֊բովանդակային կողմով մի տեսակ Համանուն-

ն եր ի (նույնանունների) և Հոմանիշների (ներառյալ ն ույն ան իշները ) մ իջին 

տեղն են բռնում: Ըստ որում, մի դեպքում, այսինքն' ձևով նրանք Հարում են 

Համանուններին (Հմմտ. կ ա զ մ ա կ ե ր պ ա կ ա ն — կ ա զ մ ա կ ե ր պ չ ա կ ա ն , հ ր ա տ ա ր ա -

կ ո ւ թ յ ո ւ ն — հ ր ա տ ա ր ա կ չ ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ւ ս ր դ ւ ս ր ե լ — զ ա ր դ ա ր ե լ , հ ո գ ի — ո գ ի ևն), իսկ 

մյուս դեպքում, այսինքն' իմաստով կամ բովանդակությամբ՛ Հոմ ան իշն եր/էն՛: 

Տարբեր կողմերով Հարելով Համանուններին և Հոմ անիշներին, Հարա-

նունները, Հասկանալի Է, ոչ թե նույնանում, այլ որոշակիորեն տարբերվում ու 

առանձնանում են ինչպես մեկից, այնպես Էլ մյուսից։ Համ անունների դեպ-

քում Համ ա դրվող բառերր, իբրև կանոն, ձևով բացարձակապես Համ ընկնում 

և արտաքուստ լիովին նմանվում են իրար, Հմմտ. բ ա լ («բալենու պտու-

ղը»)— բ ա լ («մեգ, մառախուղ»), գ ա զ («ֆիզիկական մարմին»)—գագ («բույ-

սի տեսակ»), գ ա գ («երկարության չավ։») — գ ա գ («մետաքսյա գործվածք»),. 

ե ո ա («բույր)) յ — հ ո տ («ոչխարների խումբ»), վ ա ր ե լ («վար անել, Հեր-

կել») — վ ա ր ե լ («ղեկավարել»), փ ո ղ («դրամ») — փ ո ղ («սրինգ»)—ւիուլ («վիզ») 

և այլն։ Իսկ Հարանունների դեպքում Համադրվող բառերը, որոնք ընդ Հանրա-

պես զույգերով են արտաՀա յտվում, ձևով խստորեն մ ոտ են ում կամ նմանվում,. 

17 Այս դեպքում, հասկանա/ի Է, հաշվի չեն առնվում ներհականշության ( эНЗНТИОСеМИЯ) 

դեպքերը, Հմմտ., օրինակ, Л (յել («նետել, դեն գցել»)—ձէյել («դեպի իրեն քաշել»);, անդին. 

(«շատ թանկա դին յս) — ա ն դ ի ն («դին չունեցող առանց դնի, ձրի») և այլնւ 
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բայց երբեք լ ի ո վ ի ն չեն համընկնում՛ կ ա մ ն ո ւ յ ն ա ն ո ւ մ իրար; Այսպես՝ ձևով 

իրար մոտ կամ նման, բայց բոլորովին էլ նույնական չեն, ասենք, արհեստ-Հք 

և արվեաո-Հ7, հ ա ն ց ա ն ք ֊ ր և զ ա ն ց ա ն ք ֊ ^ , հ ա ս կ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ և հ ա ս կ ա ց ո ղ ո ւ -

թ յ ո ւ ն - ^ , կրկնություն-^» և կ ր կ ն ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն - р , շ ա ւ ւ ա չ ո ւ ն ֊ ^ և շ ա ո ա շ յ ո ւ ն ֊ / / , որով-

հետև դրանք Հիմնականում նման լինելու{՝ միաժամանակ ինչ-որ չափով (մի 

հնչյունով կամ «աննշան» մասնիկով) տարբերվում են իրարից։ Նշանակում է՝ 

Հարանունների, իբրև լեզվական֊բառոլյթային միավորների, որոշման ու բա-

ցահայտման համար ամենից առաջ մեծ կարևորություն է ներկայացնում այն, 

թե ինչպե՞ս են ձևավորվում, ինչպիսի" ձևույթ ա բան ա կան կառուցվածք ունեն, 

ի՞նչ չափով են նման և ի նչ չավդ ով են տարբեր նրանք իրարից։ Իսկ դա ան-

միջականորեն առնչվում է հայերենի բառակազմ ութ յան եղանակներին, մա-

նավանդ բառաբարդմանն ու ածանցմանր, որոնց միջոցով ու գործադրմամբ 

բազմահ աղար բառեր են կազմվել, որոնք միևնույն արմատր կամ միևնույն 

ածանցը ունենալու դեպքում առաջին հերթին հենց այդ չափով են ձևով 

նմանվում իրար, այսպես՝ գ ո ր ծ ա դ ո ւ լ , գ ո ր ծ ա զ ո ւ ր կ , գ ո ր ծ ա լ ի ք , գ ո ր ծ ա ծ ե լ ի , 

գ ո ր ծ ա կ ա լ , գ ո ր ծ ա կ ի ց , գ ո ր ծ ա վ ա ր , գ ո ր ծ ա ր ա ն , գ ո ր ծ ա ր ք , գ ո ր ծ ա ր ա ր , գ ո ր ծ ե լ , 

գ ո ր ծ ի չ , գ ո ր ծ ի ք , գ ո ր ծ ն ա կ ա ն , գ ո ր ծ ո ն , գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , գ ո ր ծ ո ւ ն յ ա և այլն բա-

ղադրյալ բառերը ունենալով նույն գ ո ր ծ արմատը, անշուշտ, հենց դրա հա֊ 

մապատաոխան էլ ձևային ընդհանրություն են դրսևորում մ իմ յանց նկատ-

մամբ։ Րայց սա, իհարկե, չի նշանակում, թե գ ո ր ծ արմատից կազմված բո-

լոր բաղադրյալ բառերը անխտիր հարանուններ են. ամենևի ն։ Տվյալ դեպ-

քում հարանուն են հանդիսանում միայն իրենց ա մ բ ո ղ ջ ա կ ա ն կ ա զ մ ո վ իրար 

9ատ մ ո տ կ ա մ ն մ ա ն բառերը, ինչպես՝ գ ո ր ծ ա ռ ե լ — գ ո ր ծ ա ռ ն ե լ , գ ո ր ծ ա ռ ա -

կ ա ն — գ ո ր ծ ս ա ն ա կ ա ն , գ ո ր ծ ա ո ո ւ թ յ ո ւ ն — գ ո ր ծ ա ռ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , գ ո ր ծ ո ն — գործուն , 

գ ո ր ծ ո ւ ն ո ւ թ յ ո ւ ն — գործուսե՜ւււթյուն, որոնք կարող են նաև սխալաբար գործած֊ 

վել մ իմ յանց փոխարեն։ Նմանապես, ասենք, զգալ (<ՀԼզ-^-գալ) բայի ներկա-

յումս արմատ ըմբռնվող զ գ բաղադրիչով կազմված բազմաքանակ բառերի 

մեջ հարանուններ կարող են համարվել զ գ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն — զ գ ա յ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , զ գ ա -

յ ա կ ա ն — զ գ ա ) նա կ ա ն , զ գ ա լ ա բ ա ր — զգւսյ նաբ ա г , գգւս յնութ յուն — զգա (ունու-

թ յ ո ւ ն , զ գ ա ց ա կ ա ն — զ գ ա ց ո ղ ա կ ա ն , ( յ գացում — « լ գ ա ց մ ո ա ւ զույգերը՝ ամբող-

ջական ձևով՝ արտաքին հնչյունական կազմով իրար շատ մոտ կամ նման լի-

նելու պատճառով։ Եվ կամ՝ սեր (<Հ սէր) արմատով կազմված բաղադրություն֊ 

ների Հ օրինակ՝ սիրաբար, սիրաբանել, սիրահար, սիրային, սիրելի, սիրուն 

ևն) մեջ Իրար կարող են զուգորդվել ս ի ր ա լ ի || սիրալիր || ս ի ր ա լ ի ց , ս ի ո ս լ ի ր ո ւ -

թ յ ո ւ ն | | ս ի ր ա | ի ո ւ թ յ ո ւ ն , ս ի ր ա կ ա ն | | ս ի ր ե կ ւ ս ն , ս ի ր ե լ ի ո ւ թ յ ո ւ ն | | ս ի ր ե լ ո ւ թ յ ո ւ ն զույ-

գերը՝ դարձյալ նույն հիմունքովԱյսքանից հետևում է, որ նույն արմատի 

կամ նույն ածանցի միջոցով հարանուններ են կազմվում բառերի՝ իրենց ար-

տաքին հնչյունական ա մ բ ո ղ ջ ա կ ա ն կ ա զ մ ո վ իրար նման' կամ շատ մոտ լինե-

լու դեպք՛ում։ Ասել է ,թե՝ ձևով երբեք նույնը չլինելով՝ նրանք միաժամանակ 

շպետք է խստորեն կամ զգալապես տարբերվեն իրարից: Եվ հետևաբար՝ 

սխալվում են նրանք, ովքեր, հարանուն են համարում, ասենք, հա գ վ ա գ յ ո ւ տ -ը 

•և հսավսոլեպ-Հ/ , пг-ը և ՈՐսյեսդի-Ь, ա ռ ա ջ ա դ ի մ ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ ! և ա ո ա ջ ր ն թ ւ ս ց - ^ . 

18 Այս Ա նա/սորդ զուգադիր բառերի և նրանց արտահայտած իմաստների համար Հիմ-

նականում տե՛ս Սա. Մալխասյանցի Հայերեն բացատրական բառարանի I , I I , 1\ և ՀՍՍհ ԳԱ 

հրատարակած ОСԺամանակակից հայոց էեղւէի բացատրական բառարանի» I , II Հատորներըг 
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- ա ւ ս ս ? ա դ ե մ - ո և ա ռ ա ջ ա դ ի մ ա կ ա ն ֊ / ; , գ ի տ ա կ ի ց ֊ / յ և գ ի տ ա կ ց ա կ ա ն - / » , լւսվա-
տես-/» և լ ա վ ա տ ե ս ա կ ա ն - / » , փաոսւմոլ- /» և վ ւաոամոլսւկան- / » , անգամ՝ կ ա -

րիք-/» և բ ա ր ի ք - / » , վերարկու- ! » և վ ե ր մ ա կ - / » 1 9 , որ իրենց արտաքին հնչյունա֊ 

կան կազմով կամ ձևով շատ որոշակիորեն տարբերվելով իրարից միաժա-

մանակ նաև տարբեր իմաստներ են արտահայտում։ 

Այսպիսով, հարանունների որոշման առաջին ու կարևոր հիմունքը բա-

ռերի հնչյունական ամբողջական կազմի կամ արտաքին ձևի նմանությունը-

կամ մերձոլթյունն (շատ մոտ լինելն) Է: Բայց սա, իհարկե, բնավ չի ՝նշա֊ 

նա կում, թե հնչյունական կազմով կամ ձևով իրար նման կամ շատ մոտ բա-

ռերը բոլոր դեպքերում ու անխտիր հարանուն են լինում. ո չ։ ԾիյահեղՀւ 

(«ծխից հեղձվաձ՝ խեղդված») — ծ խ ա հ ե ղ ց («ծխով լցված, ծխալից»), ս ի ր ա -

հ ո ւ | ղ («սիրուց հուզված»)—սիրահույս («սիրո հույս ներշնչողя) , ծսււ լկե յ 

(«ծաղիկներ արձակել») — ձաղկել («ծեծել»), ԱՐրկ («բույսի հիվանդու-

թյուն»)— մրրիկ («հողմ, փոթորիկ»), վ ա ր կ («պատիվ, հարդ») — վ ա ր ք («կեն-

ցաղավարություն, վարվելակերպ») և բազմաթիվ այլ բառեր , օրինակ, ար-

տաքուստ նման կամ շատ մոտ են, բայց հարանուններ չեն, որովհետև երբեք՝ 

իմ ա и տ ա բան որ են չեն կապվում ու Տ ա ր ա բերա կցվում իրարг 

Այստեղից Էլ բխում Է մյուս հետևությունը՝ այն, որ ձևային նմանռլթյոլ-

նից կամ մերձությունից բացի համադրվող բառերը պետք Է անպայման 

իմաստով հարաբերակից լինեն կամ որոշակի իմաստային կապի ու հարա-

բերության մեջ գտնվեն միմյանց հետ։ Ղա Էլ, բնականաբար, հարանունների՛ 

որոշման երկրորդ կարևոր ու Էական հիմունքն Է, որը, թերևս, ավելի բարդ 

պատկեր Է ներկայացնում, քան առաջինը։ г անն այն Է, որ արտաքին հնչյու-

նական կազմով կամ իրենց ձևով իրար նման կամ մոտ բառերը հարանուն-

ներ կազմելով ոչ թե միատեսակ, այլ տարատեսակ, ավելի ճիշտ՝ տարաս-

տիճան իմաստ ներ ու իմաստային հարաբերություններ են արտահայտումն 

Իմ աստային տեսակետից հարելով հոմ ան իշն երին ( (համանիշներին ու նոլյնա-

նիշներին)՝ հարանունները նրանց նկատմամբ երևան են հանում յուրատեսակ 

ընդհանրություններ ու տարբերություններ։ Մի՝ հոմանի շների դես/քում հա-

մադրվող բառերը եթե նույն կամ մոտ իմաստներ են արտահայտում, ապա 

մյուս հարանունների դեպքում նրանք թե' նույն, թե՛ մոտ, թե՛ տարբեր՝ 

իմաստներ կարող են արտահայտել։ Դրա համապատասխան Էլ հարանուն-

ները ունենում են և ն ո։ յն ան իշա յին ու հոմանիշային բառախմբեր ։ Այ այն֊ 

պիսի բաոախմբեր, որոնցում զուգադրվող ձևերը տարբեր իմաստներ արտա-

հայտելով ինչ-ինչ թելերով իմաստային կապի ու հարաբերության մեջ են՜ 

գտնվում ։ 

Առաջին դեպքում. Էլ, պարզ Է, հարանունները և հոմանի շները համընկ-

նում, իսկ երկրորդ դեպքում՝ ընդհակառակն, տարբերվում են միմյանցից211 

Իսկ սա իր հերթին ցույց Է տալիս, որ հոմանիշների համեմատությամբ հա-

րանուններն, ամբողջությամբ առած, իմաստով ավելի հարուստ են և իրենէ, 

19 Տե՛ս «Գրքերի աշխարհ» (1977, ММ 4, 6, 11, 197Տ, Л>'Л? 1, 3, 6, 10), 

20 Օրինակներր ներկայացված են սոսկ իրենէ/ հիմնական նշանակութ ւամբ; 

21 Այւյպիսով մենք լենք ընդունում այն տեսակետը, ըստ որի հարանունների համար֊ հո-

մանշոլքէյունը միանգամայն խորթ Է համարվում։ 
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դրսևորած իմաստային կապերի ՈԼ> Հարաբերությունների տեսակետից կա-
րող են լինել. 

ա ) Այնպիսի հարանուններ, որոնք նույն բառի տարբերակներն են և, իբ-
րև այդպիսիք, եթե Հնչյունական կազմով կամ արտաքին ձևով աննշան 
տսւփով, ապա ի մ ա ս տ ո վ բոլորովին շեն տարբերվում իրարից, ինչպես օրի-
նակ՝ անձնանվեր—սւնսնվեր , աստղային — աստեղային , ե ղ ե ր ե ր գ — ե ղ ե ր գ , 
( [վարՏալի—( լվարնալից , թ ո շ ե լ — թ ո ն ե լ (խսկց.), թունալի — թունալից , ժ պ տ ա -
յ ի — Ժպտալիր — ժս| տ ա լ ի ց , իմաս տայ ի — ի մ ա ս տ ա լ ի ց , ի մ ա ս տ ա ս ե ր — ի մաստ նա-» 
ււեր, լինելութ յուն — լինելիութ յուն , լսե լութ յան — լսելիություն , իւնղալի — խ ո ն -
դալից, կ պ չ ե լ — կ պ ն ե լ (խսկց.), հ ե տ և ե ց ն ե լ — հ ե տ և ց ն ե լ , հ ո գ ն ա կ ե ր տ — հ ո գ ն ա -
կիակերտ, հանսւպարհ — հ ա մ փ ա , մանրունք — մանրուք, մտովի — մտովին, մ ե -
քենաբար— մ ե ք ե ն ա յ ա բ ա ր , յ ո թ ա մ յ ա կ — յ ո թ ն ա մ յ ա կ , յուր ու] ի — յուրու|ին, ո ր ո -
տ ա լ ի — ո ր ո տ ա լ ի ր — ո ր ո տ ա լ ի ց , պ ո ղ պ ա տ — պ ո ղ վ ա տ , սիրայ իր — սիրայից, ս ա -
սա աո ր ւսկ աս — ս ա ն ա տ ո ր ի ա կ ա ն , տ ե ս ա ն ե լ ո ւ թ յ ո ւ ն — տ ե ս ա ն ե լ ի ո ւ թ յ ո ւ ն , տաս — 
տասը — տասն, ց ա վ ե լ — ց ա վ ա լ , ց ա վ ա լ ի — ց ա վ ա լ ի ց , ուրախալի — ուրախալից, , 
փրփրալի — փ ր փ ր ա յ ի ր — փ ր փ ր ա լ ի ց , ք՛աղաքացություն— 1'աղաքւսցիություն, օ՛-
րորոց— օրրոց և այլն, և այլն։ 

Այս և նման ձևերը, որ առաջ են եկել բառերի բարեՀնչյուն ութ յան, գրա-
բարյան ու ժողովրդախոսակցական իրողությունների զուգադրության, Հնչյու-
նական փոփոխությունների և այլ պատճառներով ու ուղիներով, Հարանուն-
ների ամենապարզ ու Հասարակ տեսա կն են։ 

Արտաքին Հնչյունական կազմով առավել չավ։ով նման կամ մոտ, նույն 
իմաստն արտահայտող այդպիսի բառերր ազատորեն կարող են փոխարինվել 
մեկր մյուսով (Հմմտ. մ տ ո վ ի | | մ տ ո վ ի ն վերՀիշել անցյալը. որոտալի ||որոտսւ-
|իր| |որոտալից ծափաՀ արություններ, սովորեք տասերորղ| |տասներորդ դասա-
բանում ևն յ։ Բայց լեզուն որովՀետև իրոք չի սիրում նույն գաղափարի կամ 
Հասկացության Համար մ ի ա ն մ ա ն Ո Լեր գործածել , ասլա միանգամայն օրի-
նաչափորեն պայքար է ծա վալվում դրանց միջև, որը սովորաբար ընթանում 
ու ավարտվում է կա մ մեկի աստիճանական պարտությամբ և մյուսի լիա՛-
կատար Հաղթանակով, կա՜մ մեկի և մյուսի միջև իմաստային տարբերության 
(ն ր բ եր ան գա յին իմաստի) ստեղծմամբ։ Ըստ որում ևրբ իմաստային ա]Դ 
տարբերութ(ունր շատ զգալի ու ցայտուն է դառնում, նրանք վեր են ածվում 
ինքնուրույն բառային միավորների և ավելի Հեռանալով իրարից, րմ բռնվում-
դի տ ա կցվում իբրև ա ռանձին կամ լիարժեք բառեր*^։ 

բ) Այնպիսի հարանուններ, որոնք ինքնուրույն ու անկախ բառեր են և 
արտաքին Հնչյունական կազմով նման կամ շատ մոտ լինելով՝ նույն կամ 
իրար մոտ մերձ իմ աստն եր են արտահայտում, ինչպես, օրինակճ ա ր տ ա -
սուք— արցունք, արծաթյա— ւսրծւսթե , բ ր դ յ ա — բ ր դ ե , ե ր կ ա թ յ ա — ե ր կ ա թ ե , 
փայայւս — փ ա յ տ ե , ոսկ յա — ոսկե, խաբեություն — 1սաբեբսւյություն, խ ա բ ե ա -
կան— խ ա բ ե բ ա յ ա կ ա ն , խ ն ա յ ա բ ա ր — խ ն ա յ ո ղ ա բ ա ր , թեր — թերթ, շուրթ — շբր-

22 Որոշակի տարբերակում է նկատվում, օրինակ, р Ա1] ո ւս ե լ ո ւր յ ո ւ ն — ընդունելիություն» 

ս ա կ ա ո յ Լ լ ո ւ թ յ ո ւ ն — մ ա կ ա ր դ ն {իություն և այլն ձևերի միջև, որոնցից աոաջինները ցույց են տա-

քիս մի բանի ենթակա լինելու, իսկ մյուսները՝ կատարելի գործողության արդյունքն ու արդա-

"ՒՔԸ ( ա յ դ մա՛սին иг ե и մեր «Հայերենի դերբայների բայակազմական արժեքը» Հոդվածը* 

ւ(Բանբեր Երևանի Համալսարանին, 1977, Л» 1, էջ 1ձ7—158)։ 
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թ ո ւ ն ք , դ ա ր ձ վ ա ծ — դ ա ր ձ վ ա ծ ք , ձ ե ո - ձ ե ւ ւ ք , ո տ - ո տ ք , ւ ս չ ֊ ա չ ք , շ ն ո ր հ — շ ն ո ր հ ք , 

ց ն ո ր ֊ ց ն ո ր ք , կ ր կ ն ո ւ թ յ ո ւ ն — կ ր կ ն ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , ջ ի լ — շ ի ղ , գ ո վ — հ ո վ , ս ս ս ր ն մ ա -

П ուս — տ սւ ր ն մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն , ա ր թ ո ւ ն — ղւս ր թ ո ւ ն, խ ն դ ի ր ք — խ ն դ ր ա ն ք , խ ն ա յ ո ւ -

թ յ ո ւ ն — խ ն ա յ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն Л այլն, և այլն։ 

Այդպիսի հարանուններն Էլ, ինչպես օրինակներն են ցույց տալիս, կա մ 

նույնանիշներ (հմմտ. ա ր տ ա ս ո ւ ք — ա ր ց ո ւ ն ք , շ ո ւ ր թ — շ ր թ ո ւ ն ք , ո ս կ ե — ո ս կ յ ա 

են), կամ համանիշներ (հմմտ. ա ր թ ո ւ ն — զ ա Ր թ ւ ս ն , ք ի լ — ք Ի դ » խ ն դ ի ր ք — խ ր ն դ -

ո ս ն ք ևն ) ենք որոնք համապատասխան դեպքերում և համապատասխան բա֊ 

ռային կամ խոսքային դաշտում նույնպես կարող են փոխարինվել մեկը մյու-

սով (հմմտ. դառն ա ր տ ա ս ո ւ ք | | ա ր ց ո ւ ն ք թափել, ո ս կ ե | | ո ս կ յ ա մատանի կրել% 

ա ր թ ո ւ ն { ( զ ա ր թ ո ւ ն մնալ, խ ն դ ի ր ք | | խ ն դ ր ա ն ք ներկայացնել ևն)։ 

դ) Ա ] ն ս յ ի ս ի հ ա ր ա ն ո ւ ն ն ե ր , որոնք նույնպես ինքն ուրույն ու անկախ բա-

՛ռային միավորներ են և արտաքին հնչյունական կազմով նման կամ մոտ լ ի ֊ 

ն ելով՝ ոչ թե, սակայն, նույն կամ մոտ (մերձ), այլ ինչ-ինչ թելերով իրար հետ 

հարա բերակցվող իմաստներ են արտահայտում, ինչպես, օրինակ՝ ա ր հ ե ս տ — 

« . ա ր վ ե ս տ , բ ա ժ ա ն ո ւ մ — բ ա ժ ա ն մ ո ւ ն ք , բ ա ն վ ո ր — բ ա ն ա վ ո ր , գ ո ր ծ ո ն — գ ո ր ծ ո ւ ն , 

գ ո ր ծ ո ւ ն ո ւ թ յ ո ւ ն — գ ո ր ծ ո ւ ն ե ո ւ թ յ ո ւ ն , գ ի տ ա կ ա ն — գ ի տ ն ա կ ա ն , դի մ ա գ ր կ ե լ — դ ի -

մ ա կ ւ ս գ ր կ ե լ , ե ր կ ա խ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն — ե ր կ խ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն , գ ա ն ց ւ ս ն ք — հ ա ն ց ա ն ք , զ ն ն ա -

կ ա ն — զ ն ն ո ղ ա կ ա ն , կ տ ր ի ն — կտրի^ , կ ո տ ր ե լ — կ տ ր ե լ , կ տ ր տ ե լ — կ ո տ ր ւ ս տ ե լ — 

կ տ ր ա տ ե լ , կ ա ր կ ա չ ո ւ ն — կ ա ր կ ա չ յ ո ւ ն , հ ն չ ո ւ ն — հ ն չ յ ո ւ ն , հ ա ս կ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն — հ ա ս -

կ ա ց ո ղ ս ւ թ ] ո ւ ն , հ ր ա ձ ի գ — հ ր ձ ի գ , մ տ ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն — մ տ ա ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , ն մ ա ն ա կ ա ն — 

ն մ ա ն ո ղ ա կ ա ն , շ ա ո ա չ ո ւ ն — շ ս ւ ո ա չ յ ո ւ ն , վ ա ղ ո ր դ յ ա ն — վ ա ղ ո ր դ ա յ ն , վ ե ր ա բ ե ր ե լ — 

վ ե ր ա բ ե ր վ ե լ , ց ո ւ ց ո ւ մ — ց ո ւ ց մ ո ւ ն ք , ո ւ ս ո ւ մ — ո ւ ս մ ո ւ ն ք , ք ա ր ա հ ա տ — ք ա ր հ ա տ 

և այլն, և այլն։ 

Սրանք, ինչպես դժվար չէ նկատել, նույն արմատից ծագած կամ նույն 

արմատից կազմված առանձին բառեր են, որոնք նախորդ խմբի բառերից 

զգալի չափով տարբերվում են իրենց արտահայտած իմաստով։ Ր տարրերու-

թյուն դրանց, որոնք ն ույն անիշա յին կամ հոմանիշային հարաբերության մ Լ շ 

են գտնվում, այս վերջին տեսակի հարանուններր սոսկ իրար աղերսակից 

կամ հարաբերակից իմաստներ են արտահայտում, այդ պ ա տճառով նրանք 

երբեք չեն կարող փոխարինվել իրարով, և մեկի գործածությունը մյուսի փո-

խարեն բոլոր դեպքերում սխալ է ու մերժելի։ Այսպես, օրինակ, իրար հարա֊ 

ռերակից և միաժամանակ տարբեր իմաստներ են արտահայտում, ա ր հ ե ս տ ֊ չ ՛ 

և ա ր վ ե ս տ - ^ » , գ ո ր ծ ո ւ ն ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ և գ ո ր ծ ո ւ ն ե ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ ՛ , զ ա ն ց ա ն ք ֊ ք 4 հ ս ւ ն -

ց ա ն ք - ք , կ տ ր ի ն ֊ ^ 7 և կ տ ր ի չ - ր , հ ա ս կ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն ֊ ^ և հ ա ս կ ա ց ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ , վ ե -

ր ա բ ե ր ե լ - ^ և վ ե ր ա բ ե ր վ ե լ ֊ ^ , ց ո ւ ց ո ւ մ ֊ ^ և ց ո ւ ց մ ո ւ ն ք - ^ և այլն, որովհետև, 

ասենք, ա ր հ ե ս տ ֊ ^ » ձեռական, իսկ ա ր վ ե ս տ ֊ ր ՝ մտավոր արվեստ է նշանա-

կում, գ ո ր ծ ո ւ ն ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ նշանակում է «գործուն լինել)), իսկ գ ո ր ծ ո ւ ն ե ո ւ -

թ յ ո ւ ն - ^ ՝ «որևէ բնագավառում տևական աշխատանք կատարելը)), հ ա ս կ ա -

ց ո ւ թ յ ո ւ ն - չ ; (ПОИЯТИС) նշանակում է «տրամաբանորեն մասնատված ղաղա֊ 

փար, որ արտահայտում է իրա կան ութ յան առարկաների և երևույթների ընդ-

հանուր և էական հատկանիշները)), իսկ հ ա ս կ ա ց ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն - / * ՝ «հասկանալու՛ 

ըմբռնելու կարողություն)). վ ե ր ա բ ե ր ե լ - ր նշանակում է «հատկություն՛ կապ' 

առնչություն ունենալ մի բանի)), իսկ վ ե ր ս ւ բ ե ր վ ե | ֊ ը ՝ «որոշակի վերաբերմունք՛ 

մոտեցում ցուցաբերել մեկի կամ մի բանի նկատմամբ», ց ո ւ ց ո ւ մ - չ յ նշան ա ֊ 
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կում է ((վարվելու՝ գործելու հրահանգ՝ ա ռաջա դրանք՝ պատվեր)), իսկ ցուց-

մունք ֊ր՝ դատարանում տրված վկա յություն)) և այլն, և այլն™։ 

Рш ւց կ ա ն ն ա և Տ ա ր ա ն ո ւ ն ն ե ր , որոնք բազմազան իմաստներ արտւսհա յ-

տելով՝ որոշ դեպքերում համընկնում, իսկ որոշ դեպքերում, ընդհակառակն է 

ռատ վում - բաժանվում են ՒրաՐՒ&* իսաստապես համընկնելու դեպքում 

նրանք կազմում են ն ույն ան իշա չին կամ համ անիշա յին շարքեր /լ, բնակա-

նաբար, կարող են փոխարինվել միմյանցով, իսկ չհամընկնելու դեպքում 

րմ բռնվում են իբրև տարիմաստ բառեր և չեն կարող գործածվել մ իմ յան ց փո-

խարեն։ Դ ա ս ե լ և դ ա ր սել հարանուններն, օրինակ, միևնույն՝ ((իրար վրա շա-

րել դասավորել դասել)} իմաստով համընկնում, իսկ ((որևէ ղասում գնել, 

որևէ դասում՝ շարքում թվեր) իմաստով, որ հատուկ է միայն առաջին՝ դ ա ս ե լ 

ձևին, հիմնավորապես տարբերվում են իրարից։ Նմանապես՝ հ ա մ ա ր ե լ և հ ա մ - -

րեյ հարանուններր միևնույն (քթվել, հաշվել, թվարկել» իմաստով եթե համ-

րնկնում֊համապատասխանում են իրար (հմմտ, օրինակ, «Կապտավուն սա-

րերն այնքան մոտ, այնքան պարզ էին երևում, որ հեռվից կարելի էր հ ա մ ա ր ե լ 

նրանց մաքուր լանջերի բոլոր ձորակները ,. *)), Ս կսել Рակունց), ապա ((կար-

ծել, ենթադրել, գտնել, ընդունել)) իմաստով տարբերվում են և այդ դեպքում 

՛են կարող փոխարինվել իրարով։ Եվ կամ՝ հ ա վ ա ս ա ր և հ ա վ ս ա ր հարանուն 

բառերը ճիշտ նույն իմաստներն^ արտահայտելով^ իրարից տարբերվում են 

մի ա (ն երկրորդին հատուկ ((հ ա վա и ա ր ութ յուն ր պահելու համար զինվորական-

կամ սպորտային շարքերում կանգնածներին տրված հրահանգ)) (հականիշը՝ 

զ գ ա ս տ — СМИрНО^) նշանակությամբ։ 

Այդպես նաև միատեսակ ու տարբեր իմաստներ են արտահայտում ե ո ա լ — 

զ ե ո ա լ , զ գ ա ց ո ւ մ — զ գ ա ց մ ո ւ ն ք , կ ա զ մ ա կ ե ր պ ա կ ա ն ( о р г а н и з а ц и о н н ы й ) — կ ա զ -

մ ա կ ե ր պ չ ա կ ա ն ( о р г а н и з а т о р с к и й ) , ի մ ա ս տ ո ւ թ յ ո ւ ն — ի մ ա ս տ ն ո ւ թ յ ո ւ ն , պ ա -

հ ա ծ ո — պ ա հ ա ծ ո ւ և բազմաթիվ ու բազմաթիվ բառեր, որոնք ժամանակի ըն-

թացքում փոփոխություններ կրելով}՝ իմաստս։ քին-իմ աս տա բան ական տեղա-

շարժեր են առաջ բերել հիշյալ զույգերի միջև։ Սերելով կամ կազմվելով նույն 

արմատից՝ հարանուն բառերը, ուրեմն, կարող են և իմաստալին տարբերակ֊ 

ման կամ ճյուղավորման ենթարկել, և իմա ստապես՝ ավելի կամ նվաղ չափով 

հ եռան ա լ իրարից։ Ըստ որում, պա տ ահ ում է անդամ այնպես, որ հարանուն-

ների միջև խզվում է իմաստաբանական կապն ու հարաբերությունը, և նրանք 

այլևս չեն ըմբռնվում ու գիտ ա կցվում իբրև այ՛դպիսիք: նախապես հարանուն-

ներ են եղել, օրինակ, հունական ծագում ունեցող կ ա ղ ա պ ա ր (<Լ*|0է). 17700107• 

((ոտքի փայտյա կաղապար))յ բառը և դրա կրկնակը՝ գ ա ղ ա ւ ի ա ր ֊ ^ , որոնք 

անցյալում հավասարապես նշ ա նա կ ել են аնախատիպ, կաղապար, օրինակ, 

պատկեր)), հմմտ, նաև գ ա ղ ա փ ա ր ե լ ((օրինակել, նմանեցնել, ձևացներ, գ ւ ս - -

էլսւփարութիւն ( Г օ ր ի ն ա կ , նմանութիւն)) և ա(լն^: Հետագայում, սակայն, դրանք 

իմ աստապես այնքան են տ ւսր բեր ա կվել, որ ((արդի գրականում զանազանում 

23 Բերված օրինակների իմաստների Համար տե՛ս Ս տ. Մ ալխասյանց, Հայերեն • 

բացատրական րաոարան (/— IV Հատորներ), аԺամանակակից Հաքոց 1^ղՎԻ բացատրական -

բառարանи ( ! — II/ հատորներ յ և այլն։ 

24 Տ ձ ' и նշված բառարանները։ 

25 Տե и Հ ր. Աճաոյան, Հայերեն ա րմ ատ ա կան բառարան, Հատ.. Р, Երևան, 1973,՝. 

էք 494։ 



Ա. Ս. Մ արգարյ պն 

են գ ա ղ ա փ ա ր (երբեմն գրված գ ա ղ ա բ ւ ս ր ՝ արևմտյան Հայոց մեշ) «միտք, խոր-

Հուրդ, կարծիք» և կ ա ղ ա պ ա ր «նախատիպ, օրինակ, մոդել կամ ղալիբ» Տ 

Իմաստային այդպիսի տարբերակմամբ Էլ գ ա ղ ա փ ա ր և կ ա ղ ա պ ա ր բառեր լ, 

այլևս չեն ըմբռնվում իբրև Հարանուններ և, Հասկանալի Է, իրար հետ շփոթ՜ 

յ{ելու որևէ «վտանգ» չեն ներկայացնում։ Վերցնենք մի այլ օրինակ. տակա-

վին անստու(գ ա ր վ ե ս տ (<Հ արուեստ) բառը և նրա Հետնաբար ավանդված 

ա ր հ ե ս տ ճ ևը"7 անց (ալում նույնպես միատեսակ նշանակություններ («1 * ար-

հեստ, ճարտարություն, 2. Հնարագիտություն, 3. ճարտարությամբ շինված 

բան, 4. Հրաշք, սքանչելիք, 5 . խաբեբայություն, կեղծիք, 6. Հրեշ, 7. ճարտար-

վեստ գործ») են արտաՀայտել, բայց դրանք ևս Հետագայում իմաստային 

փոփոխ ութ յան են ենթարկվել. «նոր գրականում տարբերվում են ա ր վ ե ս տ 

հհմտավոր արվեստ, а 1*1.» և ա ր հ ե ս տ «ձեռական արվեստ», т ё и б П ) բառերն 

իրարից2*, թեև նրանց միջև իմաստային կապն ու Հարաբերությունը ամենևին 

չի վերացել, և քիչ չի պատաՀում, որ ոմանք մեկը շփոթում են հենց մյուսի 

Հետ։ Ժամանակի ընթացքում իմաստային զգալի փոփոխություններ են կրել 

նաև հ ո գ ի և ո գ ի բառերը, որոնք նույն արմատի երկու տարբեր ձևերն են և սե-

րելով рОиЮ<^ре11 «փչել, շնչել» արմատից՝ նշանակել են բուն «փչյուն, 

շռւնչ})2^* «Նախնական մարդու Համար, — գրում Է Աճաոյանը.— «հ՛ոգի, քամի, 

շունչ, օդ, փչյուն» Iմիևնույն գաղափարներն Էին. հմմտ. Ծն, բ. 7• «Եւ ստեղծ 

Տէր Ա ո տուած զմարդն հող յերկրէ և փշես1(յ յերես и նորա շուհչ կենդանի և եղև 

մարդն յ ո գ ի կենդանի»^։ Րայց դրանք ևս աստիճանաբար սկսել են իմաստա-

պես տարբերակվել և ըստ Աճա ո յան ի՝ «Արդի գրականր զանազանություն դը-

նելով երկու ձևերի միշև, գործածում / հ ո գ ի „ а ш е , Б е е 1 е а նշանակությամբ, 

իսկ ո գ ի «Հոգեկան զորություն, ուժ, եռանդ. 2. ցնդական որևէ նյութ, իսկու֊ 

թյուն»Հկ կստ որում, պետք է ասել, որ իմաստային տարբերակման հիման 

վրա հ ո գ ի բառը ՀետզՀետե ավելի է ընդարձակել իր իմաստները, իսկ ո գ ի ֊ * > , 

բնդՀակաոակն, սաՀմանափակել է դրանքն և այսօր գերազանցապես գործ է 

ածվում «որևէ բանի էությունը, ներքին բովան դա կութ (ունը, բնորոշ Հ ա տ կու-

թյունը», «ներշնչում, ոգևորություն, եռանդ», այլև «իբրև թե բոլոր երևույթ-

ների ու իրերի Հիմքում ընկած ոչ նյութական սկիզբը» (Հմմտ. բացարձակ 

ոգի ) իմ ա ոտներով։ 

Այսպիսով՝ բերված օրին ակներն իսկ ցույց են տալիս, որ Հարանունները 

արտաքին Հնչյունական կազմով իրար նման կամ շատ մոտ էին ելով՛ իսկա-

պես տարաստիճան իմ ա и տներ ու Հարաբերութ յուններ են արտաՀա յտում 

26 Նույն տեգում, Հատ. Ա, Երևան, 1971, էշ 504։ 

27 Իմաստիւք ու ձևից ելնելով^ կարծում ենք, որ Ш г т Ь и т Ц ш г Ь Ь и ш բ:սոը բաղադրյալ բառ կ 

(Հմմտ. պ ա հ ե ս տ <Հ պաՏ՚-ք- եստ , գ ո վ ե ս տ < դով-\- եստ, ո ւ տ ե ս տ <Հուտ -ք- եստ) և ամենայն հավա-

նականությամբ ծագում կ սուն ել («անել, գործել, կատարել, ստեղծել, վերածել, շինել») բայի 

ա ր ա ր (аշինվածքл) արմատից, հմմտ. նաև ш г ш г ш й а շինած բան, գործ, շինվածք», аստեղ-

ծագործությունտ>, «ստեղծված էակя (տԼ и Հր՛ Աճաոյան, Հա յերեն արմատական բա-

ռարան, Հատ. Ա, Լք 261 )։ 

28 Տե и նույն տեղում, էջ 332: 

29 Տե и նույն տեղում, Հատ. 9՝, էշ 107։ 

30 Նույն տեղում: 

31 Նույն տեղում: 

32 Տե и հատկապես Ս տ. Մ ա լ /и ա и յ ա ն ց, Հայերեն բացատրական բառարան, Հատ. 

I I I , էջ 123 և 551—552/ 



Հարանունները Հ ա յ ե ր ե ն ո ւ մ 
93՜ 

1ւ իմաստային նույն ութ յունից կարող են մինչև իսկ անհամ ատ եղելու-

թյան հասնել (հմմտ. պ ա ր ա պ ե լ — պ ա ր պ ե լ , վերացուցանել > վ ե ր ա ց ն ե լ [ | վ ե ր ց -

քւել, հ ո ւ զ ե լ — - ո ւ զ ե լ ) : Իմաստային աստիճանավորումները կամ տարբեր իմաստ-

ներն էլ պայմտնավորվում են նաև հարանունների ձևաբանական կառուցված-

քով և նրանց միջև դրսևորվող ձևային տարբերություններով, որոնք հիմնա-

կանում լինում են երկու տեսակ՝ հ ն չ յ ո ւ ն ա կ ա ն և բ ա ո ա կ ա զ մ ա կ ա ն : Հնչքունա-

ւկան իրողությունները սովորաբար առաջ են բերում բառային տարբերակներ 

բառաձևեր (հմմտ. հ ե տ 1 ւ ե ց ն ե լ | | հ ե տ ե . ց ն ե լ , մ ա կ ա ր դ ե լ ի ո ւթ յ ո ւն 11 մ ա կ ա ր դ ե լ ո ւ -

թ յ ո ւ ն . * . ) և կրկնակ բառեր (հմմտ. հ ա վ ա ս ա ր — հ ա վ ս ա ր , կ ո տ ո ր ե լ — կ ո տ ր ե ի 

էփլ—?ԻՂ# *") ՚ ЬиЧ Բա ռ ս յ կա գմ ականը՝ բացառաոլես ինքն որոշ բառա ւին-բա-

ռույթային միավորներ (հմմտ. ե ո ա լ — զ ե ո ւ ս | , զ գ ա ց ո ւ մ — զ գ ա ց մ ո ւ ն ք , հ ա ս կ ա -

ց ո ւ թ յ ո ւ ն — հ ա ս կ ա ց ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , կ ա զ մ ա կ ե ր պ ա կ ա ն — կ ա զ մ ա կ ե ր պ չ ա կ ա ն , կ ա ր կ ա -

չ ո ւ ն — կ ա ր կ ա չ յ ո ւ ն ևն)։ Այս դեպքում Էլ, հասկանալի Է, կարևոր դեր են կա-

տարում Հատկապես բառակազմական-բառաստեղծական ձևույթները ածանց-

ներր, որոնք իրենց հերթին նույնպես իրար նման ու շատ մոտ են լինում 

(Հմմտ. գործոն.— գործուէ։, ^տր\լն—կարկաչՈԱւ—կարկաչ յ ո ւ ն , դարձ-

ված—- /^արճված ք , վաղորդ ա յ ն — վազորդ յ ա ճ և այլն) կամ հանդես գալով զու-

գադրվող ձևերից միայն մեկում առանճնասլես մեծ տարբերություն առաջ չեն 

բերում (հմմտ. գործունություն—գործու նհ ոլթյուն, հասարակություն—հասա֊ 

ր ա կա \ [ւ ո ւթ (ո ւն, մ տ ա ծութ յուն — մ տ ա ծ ոդո լթ յ ո ւն, լուսավորական — լուսավոր-

՛չական. զգայություն — զգայնություն, գիտական — գիտէւական, այլև՝ արթուն — 

զարթուն, եռուն—գեռուն ևն)։ Րայց այդուհանդերձ «ամ ենաանշան» ածանց-

ներն անգամ որոշակի իմաստ են արտահայտում և սահմանազատում համա-

պա տ ա и ի։ ան հարանուններն իրարից՛. Այդ տեսակետից բավական ուշա գրաւ/ 

են, օրինակ, գրաբարյան ((ումն)) ածանցով բայանունների եզակիի և հոգնա-

կիի երբեմնի ձևերը՝ հմմտ. բ ա ժ ա ն ո ւ մ ն ե ր ) — բ ա ժ ա ն մ ո ւ ն ք , բ ե ր ո ւ մ — բ ե ր մ ո ւ ն ք , 

զ գ ա ց ո ւ մ — զ գ ա ց մ ո ւ ն ք , հ ա մ ա ր ո ւ մ — հ ա մ ա ր մ ո ւ ն ք , հ ո ւ զ ո ւ մ — հ ո ւ զ մ ո ւ ն ք , հ ա ր -

ց ո ւ մ — հ ա ր ց մ ո ւ ն ք , մ տ ա ծ ո ւ մ — մ տ ա ծ մ ո ւ ն ք , շ ա ր ժ ո ւ մ — շ ա ր ժ մ ո ւ ն ք , ո ւ ս ո ւ մ — 

ո ւ ս մ ո ւ ն ք , ց ո ւ ց ո ւ մ — ց ո ւ ց մ ո ւ ն ք և այլն, որոնցից առաջինները Մ. Աբեղյանի 

բնորոշմամբ «ցույց են տալիս ավելի գործողություն», իսկ մյուսները ((ունեն 

ավելի վերացական դրության կամ որևէ ուրիշ կողմնակի նշանակություն ևս2)^; 

Այսպիսով, միանգամայն պարզ է, որ հարանունները իսկապես ձևով 

նման կամ շատ մոտ, իսկ իմաստով իրար հետ տարաստիճան չափով կապ-

ված կամ հարաբերակից նույնարմատ բառեր են և բնորոշվում են ձևի և բո-

վանդակության առանձնահատուկ բն ույ թ ով ու հարաբերությամբ։ Սրանք 

դրան հա մ ա պատ ա и խան էլ и ովորա բա ր նույն խոսքամասային իմաստն են 

արտահայտում և հ ատ կանշվում նույն քերականական կարգերով ու իրողու-

թյուններով։ Րայց պետք է ասել, որ դա ամ են ևին էլ բացարձակ օրենք չէ. հա-

յերենում, ինչպես փաստերն են ցույց տալիս, կան նաև հարանուններ, որոնք 

ձևով մոտ կամ նման, իսկ իմաստով հարաբերակից [ինելով՝ ոչ թե նույն, այլ 

տարբեր խոսքի մասերի (ածական և գոյական, գոյական և մակբայ) են պատ-

կանում, հմմտ. օրինակ՝ դ ո ղ դ ո ջ ո ւ ն («դողդոջացող»)—դողդոջյուն («դողդո-

ջանք, դողդոջալը)))յ կարկաչուն («կտրկս/չող»)— կ ա ր կ ա չ յ ո ւ ն («կարկաչ՝ խո-

խոջ՝ կարկաչելը))), ] ս ո խ ո ջ ս ւ ն («խոխոջացող»)—խոխոջյուն («խոխոջ՝ խո խո-

33 Ա՝, ՛Ա թ ե ղ յ ա ն, Հայոց լեյլվի տեսություն, Երևան, 1965, էշ 162: 
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չալը»), հնչուն («Հնչող՝ հնչեղ»)֊հնչյուն («հնչող ձայնս), վաղորդայն («վաղ 

առավոտը») — վ ա ղ ո ր դ յ ա ն («առավոտյան, առավոտվա»), այլև՝ սւոսւջի («մեր 

տան առաջի պարտեղը»)—աոաջին («առաջին դասարանի աշակերտ») և այլն։ 

Պ ա տ կան ելով հանդերձ տարբեր խոսքի մասերի, դրանք նույնպես հա-

մարմատ (նույնարմատ) բառեր են և ոչ միայն ձևով, այլև իմաստով կաւՐ 

իմաստաբանորեն են իրար մոտ կամ նմ աստ 

Այստեղից Էլ հետևում Է, որ հարանունները բոլոր դեպքերում ձևով ար-

տաքին հնչյունական կազմով, իրար նման կամ մոտ լինելուց բացի պետք Է 

անպայման ունենան որոշակի իմաստային ընդհանրություն և հարաբերակցու-

թյուն։ Այլ կերպ ասած՝ ձևի և բովանդակության վյ ոխհաըաբԼըա կցվա ծ ընդ-

հանրությունն Է միայն պայմանավորում հարանունների գոյությունըւ Եվ 

հետևաբար՝ եթե դա բացակայում Է, ապա սոսկ ձևով մոտ կամ նման, իսկ 

իմաստով միանգամայն տարբեր (անհ ա ր ա բեր ա կից) կամ իմաստով մոտ ու 

հարաբերակից, իսկ ձևով տարբեր բառերը երբեք չեն կարող հարանուններ 

լինել։ Ինչպես այլ լեզու ներ ում, այնպես Էլ հայերենում կան սոսկ արտաքին 

հնչյունական կազմով՝ ձևով, մոտ կամ նման, իսկ իմաստով միանգամայն 

տարբեր բազմաթիվ բառեր, ռրռնք նաև տարբևր ծագում ունենալով երբեք՝ Էլ 

հարանուններ չեն, հմմտ. օրինակ՝ ա մ ո լ — ա մ ո ւ լ , ղ ե ս լ ք — դ ե մ ք , թ ո շ ե լ — թ ր ջ ե լ , 

թ լ վ ա տ — ր լ ս լ ա տ , թ ո թ ո վ ե լ — թ ո թ վ ե լ , պ ա հ ա կ — պ ա ր հ ա կ («պարտադիր աշխա-

տանք»), ա շ խ ա ր հ — աջ իւ ա ր («լաց ու կոծ, ողբ»), պ ա ր ե կ («փոքրիկ զինված 

ջոկատ»)—պարիկ («առասպելական ոգի» )—պարիկ («կեղծամ» ), ս պ ր դ է յ 

(«վրիպել»)—սփրթնել (« դժգուն ել»)..., այլև: դ ե դ ո ւ կ տ ի վ (дедуКТИ-В. «արտա-

ծական»)— ք]եդեկտիվ| |դեէոեկտիվ ( д е т е К Ш В «խուզարկու}»), կ ո մ պ ո ն ե ն տ (КОМ-

ПОНРНТ «բաղադրամաս»)—կոմպետենտ (.КОМПетеНТ «ձեռնահաս, կարող»), 

կ ո մ պ ա կ տ (КОМПЭКТНЫЙ «հավաք, խիտ, հոծ») — կ ո ն տ ա կ տ (КОНТЗКТ) և այլն. 

Ռուս լեզվաբաններից ոմանք (Ն. Պ. Կւղեսնիկով, Ա. Ա. Եվգրաֆովա ևն), 

ինչպես արդեն նշել ենք, նման բառերը ևս հարանուններ են համ արում, տար-

բերություն չգնելով համարմատ և տարարմատ ձևեըխ միջև, իսկ ոմանք 

(0. Ս. Վիշնյակովա, Մ. Ի. Ֆոմինա), ընդհակառակն, դրանք առանձնացնում 

են իրաբիտ և այն բառերը, որոնք սոյւկ արտաքին հնչյունական կազմով 

կամ ձևով են մոտ կամ նման, իրար, համարում են պարոնոմասիա ( п а р О Н О -

МЭСИЯ) կամ պարոնոմ ազիա (нэрОНОМаЗИЯ "ОфО^ОцааКХ — «Հար, կ ի ց » ֊ ( -

«անվանում եմ»)34, որը մենք «հար անվան ում» ենք թարգմանում։ 

Հարանվանումներր, ուրեմն, իմաստով անհարաբերակէից-, իսկ ձևով իրար 

մոտ կամ նման բառերն են, որոնք միայն մի կողմով[' արտաքին ձևով են 

համ ընկնում հարանուններին և այդ հիման վրա,, հատկապևսւ գրավոր խոս֊ 

քում, երբեմն նաև շփոթվում իրար հետ։: 

է՝այց կան նաև բառեր, որոնք միջին տեղ են բռնում հարանունների ու 

հարանվանումների միջև, հմմտ., օրինակ, ա ն ձ ն ա դ ի ր — ա ն ց ա գ ի ր , ա ն ձ ն ա գ ր ա -

յ ի ն — ա ն ց ա գ ր ա յ ի ն , հ ն ա բ ա ն — հ ն է ա բ ա ն , գ ո ր ծ ա վ ա ր — գ ա ՚ ծ ա վ ո ր , գ ո ր ծ ա վ ա -

ր ո ւ թ յ ո ւ ն — գ ո ր ծ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , բ ա ց օ դ յ ա — բ ա ց օ թ յ ա , դ ա տ ա վ ո ր — դ ա տ ա վ ա ր , 

ղ ա տ ա վ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն — դ ա տ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , գ գ ա ծ վ ե լ — դ գ ա ց վ ե լ , հ ա գ վ ա ղ ե պ — հ ա զ -

վ ա գ յ ո ւ տ , հ ե տ ա գ ա — ա պ ա գ ա , խ ա ո ն ե լ — խ ա ռ ն ա կ ե լ , ն ջ տ ե լ — հ շ գ ր տ ե լ , մ ե կ -

34 Տե՛ս, օրինակ, О. В. В и ш н я к о в а , Паронимы в русском языке, Էշ 38—43а 

М. И. Ф о м и н а , Лексика современного русского языка,. Էչ 63—6Տյ 
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է ւ հ լ — մ ե կ ն ա բ ա ն ե լ , պ ա ր զ ե լ — պ ա ր զ ա բ ա ն ե լ , պ ա հ պ ա ն ե լ — պ ա շ տ պ ա ն ե լ , պ ա հ -

ղւաւնութ]ո ՝ ւն—պաշտպանություն , պ ա տ ր ա ս տ ա կ ա մ ո ւ թ ի ւ ն — պ ա տ ր ա ս տ ա կ ա ն ո ւ -

՛թռան, ս ր դ ո ղ — ս ր տ դ ո ղ , վ ի ճ ե լ — վ ի ճ ա ր կ ե լ , տ ա ր բ ե ր ե լ — տ ա ր բ ե ր ա կ ե լ , փ ո ր -

.ձեI— չփորձարկել , ք ն ն ե լ — ք ն ն ա ր կ ե լ և այլն, և այլն։ 

է(յմպն բառերն էլ, սակայն, ճիշտ միատեսակ պատկեր չեն ներկայացնում> 

Այդտ եղ առաջին կան բառեր, որոնք նույն արմատից բացի իրենց կազմում 

ունեն նաև ձևով մոտ, իմաստով տարբեր (հմմտ. ասես ա գիր—աՀւզագիր, դա֊ 

տաժանություն — դատամոլություն, բացօդյա—բացօթյա, иг դող—Ա ՈՈդող ևն) 

կամ, ընդհակառակն, իմաստով մոտ, ձևով շատ տարբեր (հմմտ. ապա^ա — 

հետւս դ ա յ հազվաղնպ — ^ ա ^ ա գ յ ո ւ տ ևն) բաղադրիչներ, որ նույնսլես նրանց 

շփոթության պատճառ են դառնում։ Երկրորդ կան բառեր, որոնցից մեկր 

մյուսի որևէ արմատով կամ ածանցով գերաճած ձևն է հանդիսանում, հմմտ. 

օրինակ՝ պ ա հ ե լ — պ ա հ պ ա ն ե լ , խ ա ո ն ե լ — խ ա ռ ն ա կ ե լ , մ ե կ ն ե լ — մ ե կ ն ա բ ա ն ե լ , 

պ ա ր զ ե լ — պ ա ր զ ա բ ա ն ե լ , ս ի ր ե լ — ս ի ր ա բ ա ն ե լ , վ ի ճ ե լ — վ ի ճ ա ր կ ե լ , ք ն ն ե լ — ք բ ն -

նւսրկել, փ ո ր о ե լ — փ ո ր ձ ա ր կ ե լ և այլն։ 

Ղժվար չէ նկատել, որ դրանք արտաքին հնչյունական կազմով իրարից 

զգալապես տարբերվող բառեր են, որոնք իմաստով, սակայն, մի կող-

մից եթե մերձենում և որոշ դեպքերում անգամ նույնանում են, ապա 

մյուս կողմից որոշակի իմաստային տարբերություններ են երևան հանում 

միմյանց նկատմամբ. Մ ե կ ն ե լ — մ ե կ ն ա բ ա ն ե լ , պ ա ր զ ե լ — պ ա ր զ ա բ ա ն ե լ , վ ի -

ճեք— վ ի ճ ա բ ա ն ե լ զույգերի մեջ, օրինակ, եթե առաջինները (մեկնել, պար-

զել, վիճել) տարբեր իմաստներ արտահայտելով նշանակում են նաև <Сմութ 

բանը պարզել՝ բացատ՛րելս, «մի բան պարզ հասկանալի դարձնելя, отվեճ վա-

րել՝ հակաճառել}), :ապա երկրորդները (մեկնաբանել, պարզաբանել, վիճա-

բանել) բացառապես և այն էլ շատ որոշ, հենց այ՛դ իմաստներն են արտա-

այտում, այդպես նաև ք ն ն ե լ — ք ն ն ա ր կ ե լ , վ ի ճ ե լ — վ ի ճ ա ր կ ե լ , փ ո ր ձ ե լ — փ ո ր -

ձարկել բառերը իմաստապես իրարից տարբերվում են նրանով, որ առա-

ջինները ուղղակիորեն ք ն ն ե լ ո ւ , վ ի ճ ե լ ո ւ , փ ո ր ձ ե լ ո ւ , իսկ երկրորդները՝ 

արկ բաղադրիչի շնորհիվ քննության առնելու, վեճի առարկա դարձնելու, 

փորձով ստուգելու իմաստն են արտահայտում։ Նմանապես, ասենք, խ ա ո -

ն ե լ — խ ա ռ ն ա կ ե լ , ճշտել — ճշգրտել ձևով խստորեն տարբերվող բառերն էլ 

իմաստապես իրս/րից տարբերվում են նրանով, որ առաջինները եթե ավելի 

մեղմ, ապա երկրորդները սաստկական ու ավելի նպատակամղված գործողու-

թյուն են ցույց տալիս։ 

Վերջապես՝ այնտեղ կան նաև բառեր, որոնք միանգամայն տարբեր ծա-

գում ունենալով՝ իրար հ արում ֊ հ արա բերա կց վում են իրենց թե՚ ձևով և թե' 

իմաստով, հմմտ. օրինակ՝ զ գ ա ծ վ ե լ (осպարուրվել, համակվել, լցվել մի տպա-

վորությամբ՝ զգացմունքովս)—զգացվել («г զգացումներով համակվել, հուզ-

վել, ազդվել»), որոնցից առաջինը ծագում է զ գ ա ծ ի լ («հագնելս) բայից և նշա-

նակում է «հուզվել, համակվեր, իսկ երկրորդը զգա] բայի կրավորականն է՝ 

՛ զ գ ա ց վ ե լ , որ արևելահայ գրական լեզուն ւէշփոթելով իրար հետ (իմաստի մեր-

ձավորության պատճառով), գործածում է միայն զ գ ա ց վ ի լ «զգալի լինել. 

2. զգածուիլЛ00г Ավելորդ չէ ասել, որ նման շփոթի դեմ էլ ժամանակին առիթ 

է ունեցել բողոքելու բանաստեղծ Հովհաննես Հովհաննիսյանը, ասելով. «Մեր 

35 Հ ր, Աճաոյան, .Հայերեն ար մ ատ ական րաոարան, հատ. Р, էջ Տ7с 
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պարբերական թերթերում ես շատ քիչ բան եմ գրել վերջին տարիները, բայց^ 

և աքն պես առիթ ունեցել եմ «զգածվել» բայը գործածելու, և միշտ է՛լ իմ ծ-ն 

սրբագրողների ձեռքին ց է դարձել։ 

թույլ տվեք այժմ հայտնել, նախ որ ես տառասխալ անողներից չեմ՝, 

և զուտ նեղություն են քաշում սրբագրողները, եթե գրածներիս մեջ տառա-

սխալներ են ուզում գտնել, և երկրորդ՝ որ «զգածվել, զգածված» ձևերը «զգալ» 

բաւից չեն, այլ «զգածիլ»3®» 

Մի այլ օրինակ, պ ա հ ա պ ա ն | | պ ա հ պ ա ն (<Հպահլ. раИГ + զէւնգ. թ Տ Ո ^ — 

պ ա շ տ պ ա ն (<Հպահլ. р а ^ р а П / 4 7 , պ ա հ պ ա ն ե լ - պ ա շ տ պ ա ն ե լ , պ ս ւ հ պ ա ն ո ւ -

թ |ուն—պաշտպանություն, պահպանական—պաշտպանական, պահպանողս»— 
կ ա ն — պ ա շ տ պ ա ն ո ղ ա կ ա ն և այլն զուգադիր բառերը տարբեր ծագում ունենա-

լով՝ ձևով իրոք բավական նման են, իսկ իմաստով հ ա ր ա բ եր ա կց վելռվ՝ իրա-

րից միաժամանակ տարբերվում են նրանով, որ առաջինները մի բան ներ ու-

նապ ես պ ահ ել-պ ահպ ան ելու, իսկ երկրորդները ա յնյ գըսի կամ արտաքին 

հարձակումներից զերծ պ ահ ելու՝ պաշտ պան ելու նշանակոլթյու նն են արտա-

հայտում (հմմտ., օրինակ, պահպանել ո ւ ն ե ց վ ա ծ ք ր — պ ա շ տ պ ա ն ե լ ո ւ ն ե ց վ ա ծ -

քը, պ ա հ պ ա ն ե լ ե ր ե խ ա ն ե ր ի ն — պ ա շ տ պ ա ն ե լ ե ր ե խ ա ն ե ր ի ն և այլն)։ 

Ձև ային ընդհանրությունից զատ ավելի կ՛ամ նվազ չափով իրար առնչվե-

լով նաև իմաստով այս կարգի բառերը մոտենում են բուն հարանուններին 

և ինչպես բանավոր, այնպես էլ գրավոր խոսքում ավելի շատ են միմյանց հետ 

շփոթվում, քան ձևով մոտ կամ նման, իսկ իմաստով տարբեր կամ ան հարա-

բերակից բառերը։ Այդ հիմամբ էլ նրանք կարող են կոչվել ա ն ի ս կ ա կ ա ն հ ա -

րանուններ և դիտվել իբրև հարանվան մի ենթատեսակ՝ ի տարբերություն 

հարանվանումների (պ ա ր ոնո մ ա и ի ան եր ի ), որոնք՝, ինչպես լեզվաբանները և: 

հատկապես ոճագետներն են նշում, ոճական որոշակի դեր են կատարում լե-

զուներում։ Հա րանվան ումն երը գործ են ածվում մանավանդ բառախաղերում 

(կա/ամբուրներում), ասացվածքներում, առածներում, խոսքը դարձնելով 

ավելի դիպուկ ու արտահայտիչ, ազդեցիկ ու տպավորիչ, հմմտ., օրինակ, 

անն ար — հ ա ն ճ ա ր , ա ն հ ա ր ր կերել է բանջար, չ ա ր ի ք — բ ա ր ի ք ( « Չ կ ա չ ա ր ի ք 

առանց բ ա ր ի ք ի » ) , կ ց վ ա ծ — կ ծ վ ա ծ , անունը (\\անումր) կա, ա մ ս ւ ն ո ւ մ ո չկա, 

ժ ա մ ա վ ճ ա ր — ժ ա մ ա վ ա ճ ա ռ , գ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն — թ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , («գողությունը չունի թո-

ղություն»)> ահ — մ ա հ («երկու ահը մի մահ է»)..., այլև՝ Л и б о ПОН, ЛИбО 

пропал; либо полковник, либо покойник; моя пьеса не то фарс, не то 
фарш; он не глух, а глуп\ муж по дрова, жена со двора և այլն» 

Հարանուններին և դրանց առնչակից երևույթներին վերաբերող հարցերը 

անշուշտ այս ամենով չեն սպառվում. բայց անկախ, ղրանից, կարծում ենք, 

կատարված քննությամբ իսկ պարզ է դառնում, որ՝ ա. հարանունները յուրա-

հատուկ ձևաիմաստային կառուցվածք ունեցող բառային միավորներ են և 

բառերի՝ ըստ ձևի (հնչյունական կազմի, հնչյունական ձևավորման) և իմաս-

տի (բովանդակության, արտահայտած նշանակության.) կատարվող դասակար-

գումների (տարաբաժանումների) մեջ իրենց ուրույն տեղն ունեն, բ. իբրև 

ձևով իրար մոտ կամ նման, իսկ իմաստով տարաստիճան չւսփով հարաբե-

36 Հ ո վ Հ . Հովհաննիսյան, Երկեր, Երևան, 1959, էյ 364։ 

հ>7 Տե и Հր. Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան, Հս*տ, Ե, Երևան, 1930,. 
էք 797, 841։ 



ЛшршЬтЬЬЬрр / ЬрЬЬпиГ 101 

рш^д ршпЬр, ЬршЬр рЬпрп2 ЬЬ ЬшИ 4шдЬрЬЬрЬ и рЬ^щ&и шцт.р, ш^ЬщЬи ^ 
ш Ь 1 шЧ г } ш ^ Ь р Ь ш т / и ц рЪпцР ЬЬ 1{рпи1» ц. ЬршЬд пшпиТЬши^рт,-
Р(шЬр пЛ^ и^ш^Ь цпр&Ьш 1{шЬ} ш^и т Ьиш^шЬ ^шЬш^т.р^тЬ, к шщ 
пщцщр дш Л р ци/тшр^пг^ ш 2^ ш т шЬ рЬ Ь р р ц /т т ш [] ш.Ь ^/ирЬпртр (тЬ ЬЬ ЬЬр~ 
!{Ш(шдЬпи/ ^шт{^шщЬи /и!шишшршЬт.РдшЬ т. п&шршЬт.р^шЬ \ич^шр\ 

ПАРОНИМЫ В АРМЯНСКОМ ЯЗЫКЕ 

Доктор филол. наук А. С. МАРКАР.ЯН 

( Р е з ю м е ) 

Исследование паронимов в армянском языке еще не проводилось. 
Мы считаем паронимами только близкие по звучанию однокоренные 
слова, которые одновременно в той или иной степени соотносительны 
друг с другом и по своему значению. В статье рассматриваются сущ-
ность и разновидности шарсинимов, а также явления парономазии. На 
основе анализа конкретных примеров из армянского языка можно за-
ключить, что: а) паронимы—это лексические едшшцы, имеющие особую 
формально-смысловую структуру и занимающие самостоятельное место 
в классификации слов по форме (т. е. по звучанию) и по содержанию 
(т. е. по значению); 6) это близкие по фор.ме и © различной степени по 
содержанию соотносительные друг с другом слова, характеризующиеся 
свойственными данному языку особенностями и национальными черта-
ми; в) изучение паронимов и парономатичееких явлений имеет не толь-
ко практическое, но и теоретическое значение. Их дальнейшее иссле-
дование может быть полезным как для лексикологии, так и для сема-
сиологии и стилистики в частности. 


